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The Appointed Times

“He made the moon to mark the appointed tinmeg’édin);
the sun knows its time for setting.Psalm 104:19
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The Appointed Times

And God said, “Let there be lights in the exparfsthe heavens to separate the
day from the night. And let them be for sighs amddppointed times{Gen. 1:14).

“He made the moon 3"

to mark the appointed times;

the sun knows its time for setting.”
- Psalm 104:19
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Psalm 104:19

Hebrew Analysis:

Appointed Times of the LORD...
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"He made the moon to mark the appointed times;
the sun knows its time for setting." (Psalm 104:19)
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